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[65:] Nog slechts weinige jaren waren na het jaar 1000 verloopen.
In een der lieflijkste streken van Gelderland, tusschen de heuvels die den Rhijn omzoomen lag toen reeds het dorpje Oosterbeek vriendelijk en aantrekkelijk zooals het thans nog ieders oog streelt, ieders hart verheugt. De zon, die achter de zacht glooeiende bergen verdween, goot haar laatste stralen over de huizen en het lage kerktorentje, waarom deze zich allen groepeerden.

Het dichtst bij de kerk bevond zich de pastorie, een eenvoudig met riet gedekt gebouw zonder ander sieraad, dan de wingert, die zijn slingers bevallig om de kleine vensters deed kronkelen en ook op het hier en daar bemoste dak een mantel van groen wierp; een zacht blauw grijs wolkje ontsnapte aan de nschoorsteen en bleef als [66:] beschermend over het huis en het kleine tuintje zweven, waarin de herder van het dorp zijn avondwandeling deed.
Het was een kalme, rustige avond, daar ginds in de diepte werden de wateren van den Rhijn door de laatste stralen der ondergaande zon zacht rozenrood getint, terwijl hier en daar gouden weerglansen schitterden; de bloemen hieven haar kelken omhoog als maakte zij zich gereed de eerste droppels van den verfrisschenden dauw te ontvangen, die als een vochtige sluiter uit den wolkeloozen hemel nederdaalde. Het waren eenvoudige bloemen, die tusschen de bedden met groenten en heilzame kruiden hier en daar opschoten maar toch verkwikten zij door hun levendige kleuren en zoete geuren het gemoed van den waardigen priester, die op de smalle paadjes heen en weer wandelde en soms stil bleef staan om de een of andcere bloem in zijn hand te nemen en nauwlettend te bezien, hier dorre takken of daar een schadelijk insekt te verwijderen.

Bernaldus, zoo heette de toenmalige pastoor van Oosterbeek was een man, die aan de grenzen der grijsheid stond, maar alles bij hem voorspelde dat zijn ouderdom lang, krachtig en gezegend zou wezen. 

Nog bezat zijn tred de veerkracht der jeugd, nog [67:] toonden zijn spieren een onverzwakte lenigheid, nog vooral schitterden zijn oogen met den gloed, die slechts onbedorven, reine zielen kunnen uitstralen en het duidelijk maken dat aan zulke zielen de ouderdom en zijn kwalen steeds vreemd blijft hoe ook het lichaam moge verzwakken. Kalme vrede lag op zijn hoog voorhoofd dat van een meer dan gewoon verstand getuigde, een verstand echter, dat zich er vooral op had toegelegd, zijn begeerten in te toomen, zijn lagere neigingen te onderdrukken, zijn geest overal en altijd te doen heerschen over het vleesch.

Zoo die man eerzucht had gekend, zij gold alleen Gode en zijn rijk, zoo hij ooit naar geld of goed had gehaakt, ’t zou alleen wezen om zijn medebroeders, de schapen der kudde aan zijn zorg toevertrouwd daarmee wel te doen; hij was tevreden met het leven, dat hij achter zich had, hij besteedde het immers naar zijn beste weten. Hij had zijn gemeente lief, hij was aller geestelijke en stoffelijke raadsman, de arts der zielen en zelfs der lichamen. Bij hem vond ieder raad en hulp tegelijk; zijn goedheid was uren ver in het rond bekend. Zoo voelde hij zich gelukkig door het bewustzijn zijn plicht te doen in den kring, waarin God hem geplaatst had; niets verlangde hij meer, al zou [68:] hem nog hetzelfde aantal jaren levens gegund zijn, als die welke hij reeds hier doorgebracht had. Gen vuriger wensch zou hij kennen dan ze hier in zijn geliefd Oosterbeek te mogen slijten onder de schaduw van zijn kerk, die hij God ter eere gebouwd had, naast de gezinnen, die hij van jongs af kende, wier huwelijken hij gesloten, wier kinderen hij gedoopt, wier dooden hij berecht had.
En daarom ook genoot hij ten volle den zoeten vrede van dezen schoonen zomeravond daar deze in zulk een volkomen harmonie was met zijn edel hart, dat geleerd had vergenoegd te zijn met hetgeen het was en bezat.

Zijn oude dienstbode Katharijne kwam in den tuin en waarschuwde hem dat zijn eenvoudig avondmaal hem wachtte.

“Een oogenblik, Katharijne, de schoone avond heeft mij iets langer opgehouden; ik kwam hier de kruiden plukken voor de oogenbalsem, welke ik aan den kleinen Wijbo van meester Adolphus heb beloofd.”

“’t Is waar, de kleine lijdt veel maar ’t is zijn moeders schuld, gister nog kwam zij mij haar nood klagen; een reizende kwakzalver had haar een raad gegeven, die het knaapje op nog meer pijn kwam te staan. Eigenlijk verdient zij uw hulp [69:] niet, Eerwaarde heer! Nu de oogen van het knaapje misschien verloren zijn, komt zij te elfder ure uw hulp inroepen.”

Pastoor Bernaldus glimlachte,

“De laatsten zullen de eerste zijn, Katharijne. Het zou er kwalijk uitzien met ons zoo de goede God zich onzer niet wilde erbarmen, daar wij eerst ons heil gezocht hadden bij de menschen en zelfs, Hij vergeve ’t ons, bij den duivel. En toch met de meesten is het zoo gesteld; eerst op het laatst wenden zij zich tot Hem, die de bron is van alle goed en van wien alleen redding en uitkomst te hopen valt.”

“Met u toch niet, Eerwaarde!” sprak de oude vrouw glimlachend.

“God alleen kent en doorziet de harten tot in hun geheimste schuilhoeken”, antwoordde de priester ernstig, en zich bukkend begon hij de kruiden, welke hij noodig had uit te zoeken en te plukken.

Katharijne ging eenige stappen verder en brak een paar groote rozen van hun stengel af.

“Zij zijn voor het Onze Lieve Vrouwe altaar”, zeide zij als om zich te verontschuldigen “ik heb die rozen nooit nog zoo groot en geurig gezien. Wat was het hier een wildernis toen u er kwam en nu schijnt het wel een paradijs. ’t Is een [70:] treurige gedachte, dat hij die uw opvolger wordt, hier zal genieten van die mooie bloemen, heerlijke groenten, heilzame kruiden, en sappige vruchten welke uw hand hier plantte terwijl wij er niets vonden dan onkruid.”
“Foei Katharijne, dat is geen goede gedachte; ’t is immers niet voor mij alleen, dat de goede God, die bloemen, groenten en vruchten deed groeien en daarenboven, ik voel me nog gezond en krachtig en vrees voorloopig niet dezen tuin voor goed te verlaten.”
“Dat bedoel ik ook niet, maar het behoefde niet juist uw dood te wezen, die u uit de pastorie verjoeg.”

“Ik wensch niets liever dan de levensjaren of dagen welke mij resten hier in Oosterbeek door te brengen.”

“Nu als velen dachten zooals U Eerwaarde, dan zou de keizer Duitschland niet behoeven te verlaten” sprak een heldere stem, aan gene zijde der groene haag, die den tuin van den zandweg scheidde.

“Ha, zijt gij daar, Willebrord; komt gij van Utrecht?” vroeg de pastoor en ging met een bos kruiden in de ene hand den meier te gemoet, die van zijn paard afsteeg en hem eerbiedig begroette.
[71:] “Welk nieuws brengt gij ins? Hebben wij weer een bisschip, als opvolger van onzen Hoogwaarden Heer Adelboldus, wier ziel rustte in vrede?”
”Een vrede, dien hij in zijn leven weinig kende en die nu nog na zijn dood niet in het bisdom schijnt te willen nederdalen. De kanunniken kunnen het maar niet eens worden over de keuze van zijn opvolger,”

“Is het kapittel nog steeds verdeeld?”

“Meer dan ooit. Ten einde raad en om nog zwaarder ongeregeldheden en ernstiger oneenigheid te voorkomen heeft het besloten zich te wenden tot den Keizer, onzen genadigen Heer Konradus, die zich zooals u bekend zal zijn op he toogenblik te Nijmegen bevindt, en naar men zegt is hij reeds naderende met zijn stoet; in de bisschopsstad is men allerwege bezig feestelijke toebereidselen te make nvoor zijn komst en voor die der Keizerin, die hem ongetwijfeld vergezelt zooals haar standvastie gewoonte is.”
“En zou de hofstoet Oosterbeek aandoen?” vroeg Katharijne “ik had zoo gaarne de goede Keizerin gezien van wier schoonheid en deugden ik zooveel heb gehoord.”

“Wie weet het moeder Katahrijne of Haar Genade niet hier uitstapt om u een bezoek te [72:] brengen en van u de kunst af te zien hoe het heerlijke wildbraad en de kostelijke pasteien toe te bereiden, waarop gij dagelijks onzen goeden Heer Pastoor onthaalt.”
“Ge zijt een vroolijken snaak, Heer Willebrord” zeide Katharijne half boos “het schijnt dat de fijne gerechten, en den goeden wijn die gij in Utrecht geproefd hebt, u naar het hoofd zijn gestegen en gij ze overal ziet, zelfs daar waar ze nooit genoemd worden, nog minder werkelijk verschijnen.”

“Ja, ja, ik weet he twel beter! Ge zoudt waardig zijn voor het geheele kapittel en het keizerlijk hof te koken en te braden, tenminste als zij uit zieken bestonden want gij en uw eerbiedwaardige meester hebt er meer slag van geneesmiddelen voor zieken dan versnaperingen voor gezonden te bereiden. Ik wensch u een heiligen avond en een rustigen nacht Eerwaarde Heer, ik heb haast vrouw en kinderen terug te zien na mijn lange afwezigheid.”

De meier verwijderde zich; Katharijne ging naar binnen en spoedig volgde haar ook de pastoor, nadat hij eerst de kruiden bij de put gewasschen, zorgvuldig op een steen uitgespreid en zoo te drogen gelegd had.

[73:] Binnen dronk hij zijn beker met melk en at de snede huisbakken brood hem door de trouwe dienstmaagd vóórgezet en nam vervolgens een fraai uitgeschreven boek, zijn grootste en eenige schat, dat het leven van de heilige Bonifacius bevatte; weldra verdiepte hij zich in dit werk dat de dagelijksche spijze van zijn geest uitmaakte.
In de aangrenzende kamer was Katharijne met haar laatste huiswerk bezig en begon daarna haar avondgebed; het was geheel donker geworden, de maan was nog niet opgekomen, en slechts de sterren flonkerden met stillen glans; juist spraken Katharijne’s lippen de eerste woorden van het Onze Vader uit toen er heftig aan de voordeur werd geklopt.
Verschrikt sprong zij op en stoof in het studeervertrek van haar meester, die het gericht eveneens gehoord had en zich gereed maakte de deur te openen.

“Doe ’t niet, Eerwaarde” smeekte zij “doe ’t niet. Ge weet immers niet, wat het zijn kan.”

“Men zal mijn hulp noodig hebben bij eene zieke of stervende”, antwoordde Bernardus kalm.

“Ik heb duidelijk paardengetrappel gehoord. Het zijn roovers, moordenaars.”

“Die zullen hier niet vinden, wat zij zoeken. Stel [79:] u zoo dwaas niet aan Katharijne, wij hebben niets te verliezen dan onze levens en deze zijn in Gods hand.”
En hij ging naar de voordeur, waarvan hij de grendel openschoof; een brandende toorts wierp haar flikkerend licht in het kleine voorhuiis en bij dat licht herkende men drie ruiters, in ijzer gekleed van tot teen, met neergeslagen vizieren.

“Zijt gij de pastoor van dit dorp?”vroeg een hunner in de Hoog-Duitsche taal.

“Ja Heer”, antwoordde de pastoor kalm vooruit tredend “wat verlangt gij van mij.”

“Onderkomen voor dezen nacht?”
“Voor U?”
”Neen, niet voor mij, maar voor een aanzienlijke vrouwe, die onpassenlijk geworden is en zoo dadelijk met haar gevolg hier komt. ‘t Is haar uitdrukkelijke wensch in de pastorie te blijven, daar verder reizen haar onmogelijk is en zij zich nergens anders veilig acht.”
“Mijn woning behoort aan allen die hulp noodig hebben, mijn dak is bestemd om een schuilplaats te verleenen, aan hen die het missen”, hernam Bernaldus eenvoudig, “dat de zieke vrouw gerust kome, zij is mij welkom!”

Katharijne wrong haar handen en sloeg haar [75:] oogen ten hemel, als verwachtte zij van daar steun tegen de onbescheidenheid er indringers en de onvoorzichtige gastvrijheid haars meesters. 

De ridder maakte haastig rechtsomkeer gevolgd door zijn gezellen, maar nog vóór dat hij wegreed, sprak hij: 
“Gij bevalt mij, ik vertrouw U gerust mijn gemalin toe, Uw liefdedienst zal vorstelijk beloond worden. Ik moet mijn reis voortzetten, want ik weet dat zij onder uw dak goed en veilig bezorgd is.”

Zoodra hij vertrokken was, wendde Bernaldus zich tot zijn dienstbode.

“Gij hebt gehoord, wat van ons verlangd wordt, Katharijne, breng mijn eigen kamer voor de kranke in orde, spreid haar legerstede zoo zacht mogelijk terwijl ik een kruik wijn ga halen tot haar verfrissching.”

“Alles wat hij zich zelf ontzegt moet ik de vreemde voorzetten, die wellicht de vrouw is van den een of anderen boozen roofridder”, gromde de oude maar gehoorzaamde toch hoe ongaarne ook. Bernaldus schonk een beker vol met zijn wijn, waarmede hij haar begroeten wilde en ging intusschen bij de voordeur staan om de zieke vrouw af te wachten.

Weldra glommen de toortsen in de duisternis, [76:] een verward gedruisch van vrouwen en mannenstemmen trof zijn oor tegelijk met paardengetrappel en wapengekletter. Eenige jonkvrouwen op fraaie telgangers gezeten en geharnaste ridders op hun vurige rossen omgaven met talrijke voetknechten en fakkeldragers een draagstoet van kostbare Oostersche stoffen, door tien mannen getorscht; de draagstoel werd voor de deur der pastorie neergezet; een der edellieden schoof met eerbied de gordijnen open, en men ontwaarde daar binnen een jonge, rijke gekleede vrouw, diep in de kussens weggedoken, die zich nu half oprichtte toen de ridders haar waarschuwden dat zij aangekomen was.
Bernaldus boog zich diep; een licht doorvlamde plotseling zijn geest toen hij het schoone, edele maar door pijn verwrongen gelaat der vreemdelinge ontdekte, zooals het thans door het licht der fakkels rossig getint werd.

Niemand had ’t hem gezegd maar als bij ingeving wist hij thans even duidelijk als ware ’t hem geopenbaard, wie de hooge vrouw was.

[77:] “Mijn genadige Keizerin!” fluisterde hij een knie ter aarde buigende.

“Hoe ge weet alles! Welnu, mijn Vader” en zij reikte hem de hand ter handkus toe “de roep uwer priesterlijke deugden is zelfs in Duitschland gedrongen en ik wilde terwijl mijn gemaal zijn reis naar Utrecht voortzet, nergens anders dan onder uw dak de zware ure doorleven, welke mij wacht.”
“Moge de Heer op mijn gebeden, doorluchtige Vorstin, ze zooveel mogelijk verlichten!” sprak de pastoor eerbiedig doch waardig tegelijk.

Hij trad naar binnen en fluisterde Katharijne het wondervolle nieuws toe; nog grooter als het kon waren nu de verrassing en de schrik der goede oude; een vriendelijke glimlach der Keizerin, die intusschen afgemat op een rustbank neergezegen was, stelde haar gerust en schonk haar de noodige kalmte om de gewichtige taak, wlke thans op haar rustte naar behooren te volbrengen.

Het ging er in het Utrechtsche Kapittel, levendig toe; in de groote zaal van het Bissschoppelijke paleis, waren de kanunniken onder voorzitterschap van den Keizer vergaderd.

[78:] Elke partij verhief de deugden en voortreffelijkheden van haar candidaat voor den bisschopszetel tot in de wolken, hopende daardoor de gunst van den keizerlijken meester te winnen.
Keizer Koenraad zat op zijn troon en luisterde naar het scheen aandachtig naar die lange reden maar een opmerkzaam toeschouwer zou gemakkelijke bemerkt hebben, dat zijn aandacht slechts gedeeltelijk geveinsd was.

Telkens keerde hij het hoofd om naar de ingangsdeur en wierp zich onrustig op zijn zetel heen en weer; zijn wenkbrauwen fronsten zich en zijn lippen trokken angstig samen, ongetwijfeld moest een geheime kommer of onrust aan zijn hart knagen.

Daar naderde een schildknaap den troon en op de trappen knielend, zeide hij:

“Daar is een dorpsgeestelijke, die dringend gehoor verlangt.”

“Bij mijn zwaard, laat hem binnen treden,” riep de Keizer met luide stem, zoodat plotseling de rede van den domheer, die aan het woord was getsoord werd en deze verschrikt zweeg.

Allen zagen verbaasd naar den ingangsdeur, waarin de hooge gestalte van pastoor Bernaldus verscheen; hij wierp een rustigen blik over de kanunniken en edellieden, die op he tegzicht zijner [79:] armoedige pij, van morgen nog door Katharijne zorgvuldig opgestreken maar door de reis weer bestoven geraakt – nauwelijks een glimlach konden onderdrukken.
Hij schreed met kalmen tred tot voor den troon van Koenraad, die opgerezen was en met zijn krachtige doch nu bevende vingers den greep van zijn zwaard omklemde.
Zijn blik rustte met angstige nieuwsgierigheid op den eenvoudigen man die aan de voeten van den troon gejomen, hem eerbiedige hulde bracht.

“En wat hebt hij mij te zeggen, Heer Bernaldus, want ik weet dat gij het zijt!” vroeg de Keizer en zijn zware stem trilde hoorbaar.

“Ik breng Uwe Genade, de groetenis van haar doorlichtige Gemalin, onze genadige Vrouwe Gisela, die zich ten mijnen huize in goeden welstand bevindt, met den Keizerlijken prins, dien God aan Hare en Uwe Genade geschonken heeft.”

“Een zoon” juichte de Keizer, “hoort ge het, mijne Heeren! De Hemel heeft mijn vurigste wenschen everhoord en mij een zoon geschonken. Uw huis is mij gunstig geweest, Vader Bernaldus, mijn zoete gemalin bevindt zich in den besten welstand en mij is een zoon geboren, een zoon!” herhaalde hij vol trots.

[80:] Allen stonden op en boden den Keizer hn gelukwenschen aan. Plotseling lichtte het in ’s Keizers oogen, hij wenkte Bernaldus nader te komen, reikte hem de hand en stelde hem aan zijn linker zijde.
“Mijn goede en eerbiedwaardige Heeren,” zeide hij thans met een glimlach vol geheime zelfvoldoening, “nog weinig waren wij gevorderd op het oogenblik dat deze waardige man mijn hart kwam verheugen met twee gelukkige tijdingen, de goede gezondheid mijner lieve Vrouwe en de geboorte van mijn oudsten zoon. Nog steeds is de bisschopszetel van Utrecht ledig; welnu, gij hebt aan mij de beslissing gelaten, de keuze aan mij opgedragen, vergun mij dan, dat ik van dit recht gebruik maak om U pastoor Bernaldus wiens deugden en geleerdheid alom vermaard zijn, en die zoo pas nog mij zulk een gewichtigen dienst bewees, in de plaats te stellen, welke door, den dood van den zaligen Adelbaldus vrij is geworden. Ik stel U allen, den bisschop van Utrecht voor!”
Doodsche stilte heerschte voor een oogenblik in de zaal, het scheen of het kapittel door een donderdslag getroffen was; het meest verdslagen bleek echte de nieuw benoemde bisschop zelf.

In de verbeelding zal hij den zoeten vrede [81:] zijner stille pastorie, zijn bloeienden tuin, de kruiden die hij daar eergisteren nog geplukt en te drogen gelegd had, de woningen zijner goede gemeentenaren en daar tegenover het stift met zijn uitgebreid grondgebied, zijn rustelooze onderzaten, al de zware, moeilijke plichten, die hem wachtten. Ontzet brak hij in tranen los en verzocht den Keizer hem te ontheffen van die al te zwaare belooning, maar het kapittel koos de wijste partij, het juichte des Vorsten keuze toe en verklaarde zich bereid den opvolger van Adelbaldus in diens nieuwe waardigheid te erkennen.
De pastoor van Oosterbeek werd nog dien dag door den Keizer met ring en herdersstaf in zijn ambt bevestigd; he twas voor goed gedaan met zijn kalm rustig, vredig leven.

Toch toonde Bernaldus of Bernulphus zich ten volle opgewassen voor de veel omvattende taak hem zoo plotseling op de schouders gelegd. Hij bekleedde den stoel van Utrecht 27 jaren lang en wordt onder de beste en verstandigste der bisschoppen van dien zetel gerekend.
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